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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further
reference.

VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

VIKTIG INFORMATION!

Lé&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvédnda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner 8 montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig
bruk.

TARKEITA TIETOJA

Lue kéyttdohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttdod. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja séilytd ne myéhempéaé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznac sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i zachowac jg do  uzytku
w przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely névod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k

dispozici v pfipadé potreby.

FONTOS INFORMACIO

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznélaténak megkezdése elétt figyelmesen olvassa el a teljes ttmutatét. Orizze meg az Gtmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montdZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod dbsledne dodrZiavajte a ponechajte si ho pre
poutzitie v buducnosti.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.
BA)XHASI UH®OPMALINSA!

BHUMaTe/IbHO 1 MOIHOCTLIO MPOYNTaNTE 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YEeM MPUCTYNaTb K C60pKe 1am NCrosIb30BaHNIo 3Toro nsgenus. Cneayrite scem
MUHCTPYKUMSIM 3TOrO PyKOBOACTBA M COXPaHUTE ero Ha GyAyLyee A/si CIpaBKu.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzljivo procitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrZavajte uputa i saCuvajte ih za buduce
potrebe.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZavajte uputstava u prirucniku i saCuvajte ga za buducu
upotrebu.

EHfER!
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VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego Sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA IH®OPMALIS.

YBaxHO npoynTaiite BeCb NoCibHUK, nepLu HiXX 36MpaTn Ta/4u BUKOPUCTOBYBATHU Liek NPOAYKT. BUKOHakTe BCi IHCTPYKUIi LUbOIro noci6HuKa 1a 36epexitb K#oro
AJ15 1104a/1bLLIOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consultare ulterioars.

BAXHA UH®OPMALINA!

Moﬂﬂ, rpo4yertete YsA/10T0 pPbKOBOACTBO BHUMATE/IHO, MNMpeAN Aa 3alrloyHeTe 4a crno6sisate M/MﬂM n3non3sate 103U rpoagyKT. Cne,asaﬁre CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M o nasete 3a 6bAelyy CrpasKku.

ZHMANTIKEZ NMAHPO®OPIEZ!

A1aBAoTE NPOCEKTIKG OAOKANPO TO EyXEIPISIO MpIv and Tn ouvapuoAdynan n/kai Tn xprion Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TiG 0dNYieG ToU
gyxeipIdiou kal KpATroTE TIG yIa UEAAOVTIKY) avapopd.

ONEMLI BiLGILER!

Bu Uriniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya (riini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve
daha sonra basvurmak lizere saklayin.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.
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IMPORTANT!

It is important that any product which is assembled using any kind of screw is re-tightened 2 weeks after assembly, and once every 3 months - in order to
assure stability through-out the lifespan of the product.

VIGTIGT!

Det er vigtigt, at alle produkter, der samles med alle former for skruer, efterspandes to uger efter samling samt hver tredje m8ned for at sikre, at
produktet er stabilt i hele dets levetid.

VIKTIGT!

For alla produkter som monteras med skruv &r det viktigt att dessa efterdras tv8 veckor efter monteringen och dérefter en g8ng var tredje m8nad. Detta fér
att sékerstélla att produkten hller sig stabil under hela sin livsléngd.

VIKTIG!

Det er viktig at alle produkter som monteres med skruer blir etterstrammet 2 uker etter montering, og hver 3. m8ned for & sikre stabiliteten gjennom hele
produktets levetid

TARKEAA!

On térkedd, ettd kaikki ruuvien avulla koottavat tuotteet kiristetddn uudelleen 2 viikkoa kokoamisen jélkeen ja aina 3 kuukauden vélein, jotta tuote pysyy
vakaana koko kédyttdikénsa ajan.

WAZNE!

Wazne jest, zeby kazdy ze skrecanych produktéw zostat ponownie dokrecony w ciggu 2 tygodni od montazu, a nastepnie sprawdzac co 3 miesigce czy sruby
sg dokrecone — w celu zapewnienia stabilnosci przez czas uzytkowania produktu.

DULEZITE!

U kaZdého vyrobku, ktery se sestavuje pomoci jakychkoli Sroubkd, je dileZité dotdhnout Sroubky 2 tydny po sestaveni a potom kazdé 3 mésice, aby byla
zajisténa stabilita po celou dobu Zivotnosti vyrobku.

FONTOS!

Minden terméknél fontos, hogy barmilyen fajta csavarral is torténik az 6sszeszerelése, utdna 2 héttel, majd 3 havi rendszerességgel sziikséges a csavarok
utdnhizdsa. Ezzel a termék teljes élettartaman keresztiil biztosithaté a stabilitasa.

DOLEZITE!

Je délezité, aby sa na akomkolvek produkte, montovanom pomocou akychkolvek skrutiek, skrutky dotiahli po dvoch tyZdrioch od montéze, a jedenkrat v
priebehu kazdych 3 mesiacov - tak sa zarudi stabilita pocas celej Zivotnosti produktu.

BELANGRIJK!

Het is belangrijk om elk product dat met om het even welk soort schroef wordt gemonteerd, twee weken na montage en om de drie maanden, opnieuw
wordt vastgeschroefd, om de stabiliteit van het product tijdens de hele levensduur te verzekeren.

POMEMBNO!

Vsak izdelek, ki ga sestavite z uporabo kakrsnihkoli vijakov morate 2 tedna po sestavitvi ponovno pregledati in vijake po potrebi priviti. To ponovite vsake 3
mesece, da bi zagotovili stabilnost izdelka skozi njegovo celotno Zivijenjsko dobo.

BA)KHO!

B nt060oM nzgenum, cobpaHHOM C UCMOIb30BaHUEM BUHTOB JIO60ro Tuna, HEO6XoAMMO Yepe3 2 HEeAENN 0Csie COOPKU U B AalbHENLLIEM Kaxable 3 Mecsua
MOATArNBAaTL BUHTI, YTOGbI 06€CneqMTb MPOYHOCTL U3AENS B TEHEHNE CPOKA SKCITyaTaLmy.

VAZNO!

Vazno je da se svi tipovi vijaka na bilo kojoj vrsti proizvoda koji se s pomocu njih sastavlja ponovno pritegnu 2 tjedna nakon sastavljanja te jednom svaka 3
mjeseca - kako bi se zajamcila stabilnost tijjekom Zivotnog vijeka proizvoda.

VAZNO!

Za sve proizvode sa vijcanim vezama, potrebno je izvrsiti pritezanje 2 sedmice nakon sklapanja i svaka 3 mjeseca nakon toga, kako bi se osigurala
stabilnost tokom cijelog Zivotnog vijeka proizvoda.

EERR!
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Vazno je da svaki proizvod koji je sklopljen koris¢enjem bilo kakvih Srafova bude ponovo pri¢vrséen 2 nedelje nakon sklapanja i jednom svaka 3 meseca -
kako bi se obezbedila stabilnost tokom celog veka trajanja proizvoda.

YBArA.

Mavite Ha yBasi, KLU0 y NMpoUECi MOHTaxy MPoAyKTY BUKOPUCTOBYIOTLCS MBUHTU byAb-SKOro tmmy, ix Tpeba noBTOPHO 3aTSArHyTH Yepes 2 TWXKHI nicis
MOHTaxy, a rnoTiM KoxHi 3 micsui. L{e HeobxigHo Ans Toro, o6 3abe3neynty Hagiiie BUKOPUCTaHHS MPOAYKTY NPOTSIroM TepMiHy HOoro ciyxou.
IMPORTANT!

Este important ca suruburile de orice tip, cu ajutorul carora au fost montate produsele, sa fie strénse din nou la 2 saptaméani dupa montare si, apoi, o data
la 3 luni, pentru a se asigura stabilitatea de-a lungul duratei de viatd a produsului

BA)XHO!

BaxxHO e BCeKu MpOoAYKT, KOHTO € CriobeH C noMowTa Ha BUHTOBE, Aa Gbae 3aTerHar 2 CEAMUUM Ces Crio6sBaHeTo, M BEAHBX Ha BCeku 3 Meceua, 3a Aa ce
rapaHTupa cTabunHOCT npe3 LsJIoTo BPEME Ha M3M03BaHE Ha MPOAYKTa.

ZHMANTIKO!

Ia kdBe npoiov nou ouvapuoAoyeital e BIGeG eival onuavTiko auteg va Eavaopiyyovrar 2 €BO0NAdEG LETA TN OUVAPPOAOYNON Kal ia ¢popd KABe 3 unveg, yia
TN dlao®dAion TnNG oTabepoTnTag o€ 0An Tn didpkeia {wg Tou MpoiovTog.

ONEMLI!

Vida kullanilarak yapilan her tirli Grin montaji igin montajdan 2 hafta sonra vidalarin yeniden sikistirilmasi ve kullanim siresi boyunca drin istikrarinin
saglanmasi igin de her 3 ayda bir vidalarin sikistilmasi 6nem arz eder.

IMPORTANT

11 est important que tout produit monté a l'aide de vis soit resserré 2 semaines aprés son montage, puis tous les 3 mois, afin de garantir sa stabilité durant
tout son cycle de vie.
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